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Verse 2
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It guides to rectitude. Hence we have believed in it and we will never
ascribe any partner to our Lord. (72:2)
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The term rushd here implies correct beliefs and practices which

guarantee true felicity for one who adopts them in this life. Mizan,
20/38.



Verse 2
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Following rulings contradicting rulings of God 4} aSa & S )4
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Verse 3
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And [it teaches] that exalted is the nobleness of our Lord; He has not

taken a wife or a son. (72:3)

Ta ‘ala 1s the form 6 of the verb ‘ala, which means to be high — especially
referring to God — and to be above someone or something.

It implies in the case of God that the reality of his essence and attributes
are beyond human comprehension.



Verse 3

The term jadd has appeared only once 1n the Quran; 1t implies here
ogreatness and majesty.
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Verse 3
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Verse 4
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Indeed the foolish ones among us used to utter atrocious lies
concerning Allah. (72:4)

Gl Safth (pl. sufahadis derived from safahah which denotes
feebleness or disorder in a thing.

This term 1s mostly used as an opposite to sound reasoning. Thus, a
fool 1s known as safth due to being feeble-minded.



Verse 4

Shatat means to be extremely distant from rectitude.
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Many of our ideas about God may not accurately correspond his status,
may be wrong but may not be hhki



Verse 4
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And fortified their hearts, when they stood up and said,” Our
Lord is the Lord of the heavens and the earth. We will never

invoke any god besides Him, for then we shall certainly have
said an atrocious lie.(18:14)



Verse 4

Mughniyyah holds that this verse indicates that there was a group
within the jinn who used to believe in the trinity: the divinity of the lord,
his son, and his wife.

Based on the meaning of the term shatat which implies exceeding the
limits, be it on the affirmative or the negative side, Razi concludes that
as affirming human attributes to God (tashbih) 1s exceeding the limits in
describing God, so 1s the position that divests him of all attributes

(ta ‘til), and as such, both positions are exorbitant and denounced



Verse 4
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“People have three doctrines regarding tawhid.

Affirming [knowledge of Him] with comparison.

The doctrine of denying [any knowledge of Him].

And the doctrine of affirming [knowledge of Him] without comparison.



Verse 4
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The doctrine of affirming with comparison is not acceptable,

and the doctrine of denial 1s not acceptable.

So, the correct path in doctrine is the third one, affirming [knowledge of

Him] without comparison.



Verse 5
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And we thought that humans and jinn would never utter any falsehood
concerning Allah. (72:5)

Raghib defines zann as ‘a belief attained through unconfirmed evidence’

zann 1s used 1n the Arabic language to denote two antithetical meanings

of knowledge (‘i/m) and doubt (shakk).

In the Quran the term has at times appeared to 1imply knowledge and

certitude as in 38:24, and at other times to signify assumption like in
10:36.



Verse 5
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Then David knew that We had indeed tested him, whereat he pleaded
with his Lord for forgiveness, and fell down prostrate and repented.

(38:24)
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Most of them just follow conjecture; indeed conjecture is no substitute for
the truth. Indeed Allah knows best what they do. (10:36)



Verse 5

In the verse, zann implies a belief that 1s contrary to reality though
strongly believed to be true by one who holds it.

In other words, the jinn naively believed the wrong information
concerning God to be true.

This kind of unjustified blind following i1s among the key factors that has
hampered many people and societies from discerning the truth.



Verse 5
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Verse 6
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And there were persons from mankind who sought refuge in persons

from the jinn, so they [only] increased them in burden (rebellion).
(72:6)
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Yadidhina is an imperfect tense from the root Znwdh, meaning to
take refuge or to seek protection from an evil or a danger.



Verse 6

Rahaqg 1s a noun from the root verb rahaqa, meaning to cover something and to
encircle it from all sides or to reach something.
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Those who are virtuous shall receive the best reward and an enhancement.
Neither dust nor abasement shall overcast their faces. They shall be the
inhabitants of paradise, and they shall remain in it forever. For those who have
committed misdeeds, the requital of a misdeed shall be its like, and they shall be
overcast by abasement. (10:26-27)



Verse 6
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Verse 6
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This 1s confirmed by verse of Sura Qaf:
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His companion will say, “Our Lord! I did not make him a rebel, but he
[himself] was in extreme error.” (50:27)



Verse 6
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He will say,” Do not wrangle in My presence, for I had already warned
you in advance. (50:28)
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“The word [of judgement] is unalterable with Me, and I am not tyrannical
to the servants.” (50:29)



Verse 6

What does the verse mean?
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It was a commonly held belief among the Arabs that the jinn rule over
this earth and, as such, whenever they were to spend a night at a given
location during their journey, they would take refuge with the jinn who
supposedly controlled that place by calling out ‘I seek refuge with the
master of this place from the foolish among his community’.



Verse 6
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Nonetheless, the above example and other similar instances represent
only some of the ways by which humans sought assistance from the jinn,
otherwise the import of the verse is general and include any form of
connection with the jinn that would result in one taking refuge with
other than God. As al-Mizan points out:

Lo g 4l g leSl Gk (e dealiall 8 agn Ailaia¥) call 3 sally ol pall (6K ol sy Y g 20l Sl
28130 5 agd e (e 5 oall dal e s 0 sdem V) e ) OIS Girall (o aguiany e JiS



Verse 6

Some insight from hadith:

Zurarah reports that he asked Imam al-Baqir (a) concerning the
verse Indeed some men from the humans would seek the protection
of some men from the jinn, thus only adding to their entanglement.

The Imam replied: ‘People used to go to a soothsayer to whom the
devil used to give some information, and say to him: “Tell the devil
Nur, 5/437

299

that so and so person has sought refuge with you.



Verse 6
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